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som:v burde»bevilgesz« men først seneiieesik jegk Lei-k
lighed- tile atE tage disse «Lokaler »ijØies«yn,»" og seg-
er sderved sbleven yderligere «best»y«rket »i niiii Me-«
ningj "Man«.«ser» derspezi Deliiigs af««et«sstyirres Lig-.
kale ««v«ed« Sække»læriieds dels-horizbntalt«’,«o«g delsdets
tikalt,« logs -det «er"- ikke iiiiilige samtidig a"t"«·"h,o»ld"ejs’
Prover7sprdbegge disse tos»Skoler,«-soiiiskulde hade
Nytte««af disseE«s3oki’i«li--»t«.yz Det-er- fdr"nsiig»en« Kaks
pitaly« der «ss«sættes« Snart - dobbelt"- Rente --" ved« dette
Byggeforetagende«» »S»om «Koiieertldkales«sgjøt« denne :
Sal ingen Ny’tte;"somtSkolelokalengor kdensfnxsgeni
Nytte;s men hvis Eders-bliver :bi«i»ib"yg’g«e"t,«««svil; d«e«ii—3’i«s
denne - sidste Henseendezjkiinneisgjsesrek dobbelt Nytteks
Negtelseii deraf- nii « staar ser mig;-somsagt; «kuii» ,
som: en «Udscettelse, sog snaar tdette ers klart, ' -»siger"«»l
jeg:-sat- tiiank«helleres«skal 3 skrideOJ tils Omhygiiiiigeni !
iaar end til næste Aar. Her er Trang tilsteder
og den, der hjælper»strax, hjælper to Gange. legllagter altsaakt at stemme «J fdr3« Ændringsforsla«getz
under-Viin 2713« ::?——3«’ szs -I-- sz

« ««« Y« -Leth : H«Det erJ medi Henan j»til«iÆi«c«drin«»g«ysk
sorslaget«tjtnd«en«Nr«3l2«l» "-dt ·jeg kastede ars-gyste-
et Partkorte Bemæ«rkningen - 5 i2Jeg Existeer stemme
for- -

: dettes-C Ændringssdkslagjs« «og«««f«imo«d» «iUnder-;
andringsforslaget «nnd’er3«—«Nr3 «F3O« Det Ter- sofn
Ordforerenst forTLZ Mindretallet ti: «Fiii’antsnde’3
valgetz«s sdet Tcerede Medlem Isfor ««·Prcestø«Atiits
Istes Valgkreds «(Scaven’ius)» udtaltey givet, «’« at de-
-50,-000 Kr:,- « som - zomtales « si- «Ændring«dforslage’t
underser 29,’ paa «ingen««»«Maade Oddekke Universi?kkl
tetetsssUnderbalaneeszV men-I det er den Sum,««sots’i:
vi tidligere-have Beoilget til»dett«e«Øi«etnedzs’ til hvile
ketidenssogsaa her-staar opstaa sog det forekommet
mig dat-: lfilligt»og««retfcerdigt yat optetholde, jstajiJaT
qva; saa længe-· sindtil»’sdet—oftede ottttalte»»Fo«rsla·gi
til sLoooom :-Tilveiebringelse· «af Liged"c«eg«ti73 imellemS
Universitetets Jndtcegter og Edegiftem maatte -·haii«e"«
fundet sin Afgjørelse enten ——k som det teredekMedlem
sorsiPtcestrY«»Atti»ts»slste«s Vajgkreds « udtrykte»si«öz’3 —·«—«,«"
paa««den»—«ene ileller paas»d«en«k’anden —Mi»iade««t« Der
var nogle-Yttringer- Tas -den« «hzzkitseredecSllkinister,l
somsksremkomsi Anledning «’af nogle Betingelser,«
somkdetikscerede sOrdfarer zhavde stillet -smed Mit-«
syn7«til» - dettei«Ændritigis»fo«rslagk’ under Nrkj 29, —og
disses-Yttringer af den — høitærede «Kultusijtinisterj«
skal csjeg gribe Leiligheden-« til- at sige et Pat’ Ord-
om.« slegk«sigtet her-» till dethtringer,« «der«’gik ud
paa; sat vede de szaminer;" som: den’3høitær’ede Mi-
nisterincertnere omtalte;«!sliitrde sranskO Sti»l« ind-
føresz ssog den høitce»tede’t—Ministe»rssudtalte ltillige,
at xester LhansssMeningtvarkxkdet nddvendigtffat der
sandt ’en Oversættelse TStedJ sfra Dansk

«

til idet-(
mindste etk fremmed Stjng;j-!2saaledes«s’trdrs««jeg«,««
Yttringerne faldts·«sJeg«s«veed«« ikkepfsomk jegs»tager«
feil, -s«naarc skjeg « kforstodsskdenjkshgitceredessssMinistets
Udtalelser-: saaledesjssats 3han »«ntentel ath denne Qvere s;
sættelse nsra k-Daitsks" til «idetmxin«dste» et « soeinmeds
Sprog skulde videres timndtligi »lege opfattede hans-tiUdtalelser saaledes Is-L- (En- St e min e: ·Ministereti

Isagde»»srai»isk »cs»«til«»Jj nei,, dette- varfs foruden den

JilranskemStil ; k—Z«J»i«nen » selv;- HinYdens hviiazijede Mi-
-7 isteriifientieJat det skulde-svaie: skviftligt) (B«ejrg:
«I«a,«·L’dette’lvars’haris Menings LTUniu vel ——«— saa
«farwierv’ Udstlikkefiheid jeg shmtkg sit Efter-L- Jeg
kjenderfleni Mand, og jeg vil»hedef»des ærede-; Med-

'lemnier«"oiii»« ikke igt gjætt»e3«ii»a’a, «h-ve’iii’« det er,» soml
»Ivar3i; det «Tilfælde : «at« shgriz i»«sen senere Alder,
shansfstxsdeAaers «»inz«l«atte «"fØg»e»« Hat tilegne zsig »et
«frseiiitned3«Sprd«gydigl s«ogsä deii« diietier « at««« have
««diinaaet en saadan Færdighed, at han, behersker
sidet omtrent som, sit Modersmaal En, saadan
sMaxidmaa ' jd have nggen«"eraringx med; Hensyn» til
sidet’ Spvrgsmaiih · somfjjeg—« her omtale«r»og« hans

3"Grfcii«ingjgaar«,ud iniih
»

at’»fden’«sj Opgave « ,at over-
ssscette»’ fraj Modersmaal-. It»il»z«et stiemined Sprog er
? 2den Jalleroajnskeligste Qvgave," der « kan Ti stilles en

:S»p«r«ogern»dig·’»zDet» er: · dens sidstsfjxxg vanskeligste
·N—«»» al UU O » gz m »—»c »s« ,Ongavek der ·iansstilles. Det«er»all«erede»en Til-,

Yfredsstillelfe medLethed atxkunnej læse ·et fremmed
» SprngzJog dettes-3 «liekjetid«t,c ,« ats

»
dennes iFærd«tgh»ed

s««kan»"erhv"erves, «og tit Frugten«ksas denzkan nyde-BP
tiden at dsetldderfor ersen««»Betingels«ef«at den;»gzed-
;komiiie»nde-«kaii« otale ellerYskrsivedetfsremmede Sprog.
TDet»H«Næstef’«Jei ijv «;»«ät kxinneltale og, skrive det

srexnniedxesSiaroiglziiemden; soiix skalfgjote det og
"»,gja’re dendde«Fuldkotiimenhedj smaa xog er nødt
tilZitt- sesj aldeles bort .«frg« «sit«»Modeeraal og

Tænke Z ic—dex«C fremmede Sprog; ’«nJaar i han ««taler Dosg
«—skriver deteog deil «end«ogscia saavide ats for at
jeg-skal dplyse dette exemvelvis, «dlen Mand, Isom
jeg før ksigtedes til« tiaar jhan’, hvad » gjentagne
Gange har qviieitet Tilfælde »«skal««skrive« netop den
samme Tings staaidket sremriiede««Sprog "og i sit

«Mod«eipsinaa»l««« svzlgerc «dexi»Fremgangsriiaade;» at- han
IsorstMskrivker den-Ijszei«jer2"minende’ Opsats i det» frem-»
triedle’ESpro«g« tig dernæstdversæt.ter"detsi sit Mo-
derstiiacilN XkDet eisidet lettesteJ»thi «detjs3’er» da
muligt « ajk skrive «·i ; ’»det »freinnied«e« Sprog ugenert,
’saa»led«e»s»»« at man tagetjssHensyn»ti«l dets»Eien-,
«ddnimeligheder» siialedesisotii de«jfalde««»og— man

Ymacfspda«o«versættec« til; sitiModersmaah som jo
laltsiiateiiide»txj"»majiik kiiiijxdedstf idg «h«vor"l inan altsaa ,
lettest kiin findeide Vendinger;«d«esrjssdare til,l hvad

ind-« t,s - «« T-- ««« ssks .
man ’ haszfrevet xs det fremmede- Sprog ' Men
at skiive«·Odfaisensiijsit Biddets-maal ’ng saa over-
Iscette den - is, det Jsremmede Spiog erkj en Xlangt
YvanskeligeresOpgave, eiijapgajvspexT siger, som jeg
allerede harssiiceanZ er kderi vanskeligstessder cover-

hovsedetj kan «;«"stilletz"» til»« en Sprogkyndigll Det
Saxkimksj «sdt«llsije«ngkjallftigt ZM Stil- ««»«»Yjchlssl Olim «
«den»iiiuiidtliHjerersdettelse »« Det «er««mig bekjendt,
Hat lnosgle Læst-Nogen««ere«indre»ttede«j paa; Lat man
overseetJtevsia Dansk til ’«e«»ts fremmedYSpiog men
det; lgjceldev djet Samme r’lher««om,N som jeg tidligere
Lsagdexzat den;-som ,i Virkelighedents skal betjene sigs
sjas "et stemmedifSiiidg i maa tceiike i det. «» Naar
han «tær»ikeij·i«det siemnzede SprogJ bog der falder
eti idaaskeligsklietiding, ·kali det niaaske«»»npk lykkes
·ham«at finde denstilsvatende Vending paa Dansk,


